极低月光下 白鲸表演Under the Polar Moon Beluga Show
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极地月光下

白鲸表演

2012/9/15 剧本1.3
Under the Polar Moon
Beluga Show
9/15/12 SCRIPT 1.3
概念：

灵感来自于一本带有美丽插画的儿童书籍，“极地月光下”表演通过一系列的奇观魔幻场景向我们介绍了神秘的白鲸。当白鲸与白边海豚，极地鸟类，特技演员一起表演时，一首简单的歌曲将所有的事物连接到一起。喜悦与兴奋交替着，“极地月光下”让观众体验一场璀璨耀眼的表演。
CONCEPT:

Inspired by the theme & tone of a beautifully illustrated children’s book, “Under the Polar Moon” introduces us to the mysterious white whales called Belugas through a combination of spectacle and fantasy. A simple song ties everything together as we see Belugas perform alongside White-sided Dolphins, Arctic birds, and acrobatic human performers. At turns lyrical and exciting, “Under the Polar Moon” is a dazzling theatrical experience.

表演演员阵容（不包括动物驯演师）：
角色人偶演员（2），前戏，极地海雀人偶演员，谢幕等。
高空特技演员（5），极光精灵，猫头鹰人，独角鲸，流星雨人等。

翻筋斗特技演员/潜水演员，（5）极光舞蹈演员，海雀精灵，谢幕等。

                     总的演员阵容=12（不包括动物驯演师）

SHOW CAST (NOT including Animal Trainers):

CHARACTER PERFORMERS (2), Pre-show, Puffin Characters, Finale, etc.

AERIALIST ACROBATS (5), Aurora Spirits, Owls, Narwhal Creatures, Meteor People
TUMBLER ACROBATS/DIVERS, (5) Aurora Dancers, Puffins, Finale, etc.

TOTAL CAST = 12 (NOT including Animal Trainers)

剧本初稿
SCRIPT FIRST DRAFT
	前戏

PRE-SHOW:


	备注：

NOTES:

	绸缎帆布帷帘
Silk sail drapes
微妙的“极光”特效
Subtle “aurora” FX

“遥控飞鱼”—时尚鱼 [遥控迷你飞艇] 
“Air swimmer”-style fish [remote control mini-airships]
音乐：前奏曲

Music: Overture

月亮崭露
Moon revealed
绸缎帆布飞速地飞走
Rapid fly out of silks
	当观众进入剧场时，他们会看到遮盖着布景（及水池）的绸缎“帆布”；这些涟漪起伏的帆布被微微地照亮创造出微妙的北极光效果。
As the audience enters the theatre, they see that silk ‘sails’ cover the set (and pool); these sheets of rippling fabric are gently illuminated with subtle Aurora Borealis effects. 
天方夜谭般，鱼“游”在观众上方的空中，令观众有一种好像身处水下的奇妙感觉。几分钟后，鱼游到观众够不着的上空，然后消失在观众视线中。
Whimsical fish “swim” through the air above the audience, creating a whimsical sense of being underwater. After a few minutes of swimming just out of reach of the audience, the fish swim away!
随着鱼的消失，灯光暗下来，简短的前奏曲如巨浪般响起...
As the fish disappear, the lights dim as MUSIC swells in a brief OVERTURE…
最后，我们看到在绸缎后方有一个光圈开始发出光辉；很快我们意识到那一定是月亮！就在那时，伴随着音乐的澎湃活跃，绸缎帆布飞速地飞走！
Finally, we see a circle of light begin to glow behind the silks; soon, we realize that it must be the Moon! Just then, with a musical FLOURISH, the silk sails rapidly fly out!


	

	1) 极地月亮  
1) The Arctic Moon:


	

	极地布景崭露
Reveal of Arctic Set 

在水池边缘的喷雾器/水雾机器
[Atomizer/misters at the edge of the pool]
冰川布景
“Ice” glacier scenery

月亮是LED屏幕
LED Screen Moon
LED大风景画幕
LED Screen Cyc

精灵旁白
Spirit Voice
白鲸入场
Beluga whales enter
	随着绸缎帆布消失，美丽的“极地月光”布景崭露在观众眼前…
As the silks vanish, the beautiful “Polar Moon” set is revealed…

月亮放射光辉，银色月光洒落在美得让人窒息的极地布景上：云彩似乎与月亮分开，像是冰冷的烟雾漩涡，轻轻落到下面褶褶发光的大水池玻璃前方。
The Moon glows, shedding silvery light on a breathtaking polar scene: clouds seem to part from the moon; below, a large pool shimmers, as an icy fog swirls, falling gently down the front of the glass.

围绕着所有这些事物的是一个美丽的“冰上幻想曲”；冰川的曲线形成了与天空反向的轮廓，水池上方有多层次的冰川冰塔。
Around all this is a beautiful “Fantasia of Ice”; sweeping

curves of ice create a reverse silhouette against the sky, and great walls of multi-planed glacier ice tower above the pool.

[注意：月亮是表演的驱动力。它是个定制的圆形LED屏幕，利用威亚悬吊可以升高/降低，从一侧移动到另一侧；也可以作为IMAG的视频投放屏幕使用；以这种模式，它可以播放预先录制的视频，也可以直播表演现场内容。] 
[NOTE: The Moon is the driving force of the show. It is a custom-made round LED screen, rigged to fly up/down & side-to-side; it also functions as an IMAG video screen; in this mode, it can show pre-produced video as well as live images from the show.] 

在冰川布景后面是一个全景天空，现在星光闪烁。[LED大风景画幕]

Behind the scenic glacial ice is a panoramic sky, now sparkling with stars. [LED Screen cyclorama]
一个温暖，饱满的精灵声音朗诵着几句原创的诗歌（用普通话）：
A warm, rich SPIRIT VOICE speaks, reciting a few lines of original poetry (in Mandarin):  

精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

极地月光下

神奇地激起了我们的兴趣…
(Under the Polar Moon

Mystery intrigues us…)
白鲸首次入场。
The Belugas make their first entrance.  

精灵旁白SPIRIT VOICE  (V.O.)

白鲸们于烟雾中游出

他们的世界极其美好

(White whales, Belugas, emerge from the mist

Their world is one of beauty)

	

	
	随着月亮真的移动起来，深深吸引观众…
The audience is fascinated as the Moon actually moves…


	

	2)        灯光舞动/鲸鱼舞动
2)
Dancing Light/Dancing Whales

	

	极光效果
Aurora Effects
原创音乐
Original music

空中特技演员表演

Aerialist acrobats perform

“丝绸”飞翔表演：

蹦极/缎带表演

（荧光戏服）

“Silk” flying act;

Bungee/ribbon act (with light-up costumes);

缎带舞蹈演员
Ribbon dancers

动作：

白鲸绕水池边缘一周

游动；
BEHAVIOR:
Beluga perimeters;
低头鞠躬;

Lag low bows;
伪虎鲸低头鞠躬；

Pseudorca low bows;
（其他动作待定）
(other behavior TBD)

动作：
直立(或其他)

白鲸乘骑；
BEHAVIOR:

Stand-up (or other) Beluga ride;

观众与白鲸互动

Audience interaction with Belugas

	白鲸出现在水中的同时，天空开始跳动，展现漂亮的北极光！

As the Belugas appear in the water, the sky begins to pulse and glow with a beautiful vision of the Aurora Borealis!
精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

极光！

闪烁摇曳，北极的光

每一道光

都像跃动的生命！

(Aurora Borealis!
The Northern Lights shimmer
Every band of light

Seems to pulse with life!)
一个丰富的交响乐曲（原创音乐，白鲸表演独有谱曲，录制）增强了这多维魔法表演。

A rich orchestral score (original music, composed and recorded exclusively for the Beluga show) enhances the magic of this multi-dimensional performance.
高空特技演员穿着色彩缤纷的戏服表演“丝绸”动作，悬挂在高空中，仅由长长的多彩绸缎支撑着；还有其他演员穿着特殊点亮的戏服，系着蹦极绳索高低反弹。
Aerialist acrobats in colorful costumes perform a “Silk” act, supported high in the air only by long bands of multi-colored silk; others “bounce” up and down, suspended by bungee cords, wearing special illuminated costumes.

期间，类似装扮的舞蹈演员出现在观众席通道上方，巧妙地舞动着长长的，发亮的缎带！

Meanwhile, similarly costumed dancers appear in the aisles and promenade of the audience, artfully twisting long, luminous ribbons! 
观众有机会看到白鲸绕着水池前方玻璃游动之后，加入到白鲸表演的还有两种不同的种类：光滑深色的伪虎鲸和精力旺盛，黑白配的太平洋白边海豚（也称为“Lags”，是他们的学名Lagenorhynchus obliquidens太平洋斑纹海豚的简写）。所有的动物一起表演低头“鞠躬”来向观众表达问候！
After the audience gets a chance to see the Belugas swim along the glass at the front of the pool, the whales are joined by two different species: the sleek, dark Pseudorcas (“False Killer Whales”) and the energetic black & white Pacific White-Sided Dolphins (also known as “Lags,” an abbreviation of their scientific name Lagenorhynchus obliquidens). All of the animals perform low “bows,” by way of saying “Hello!”

多才多艺的白鲸驯演师骑着温柔的白鲸绕着水池游动，然后向滑动区域滑去。这里，观众可以近距离地看到这些友好的动物！
Then the Belugas’ talented trainers ride the gentle white whales across the pool to the Slide-Out areas. Here, the audience gets a close-up look at the friendly animals! 

有些幸运的观众还有机会与白鲸“近距离的接触”，喂食或抚摸，也有可能被可爱的白鲸喷出的水溅到（也许是任何这些情况的组合）！

A few even get a chance at a “Close Encounter,” either feeding, touching, or getting splashed by (or any combination!) the fun-loving Belugas.


	

	3)        极地猫头鹰
3)
The Arctic Owl


	

	月亮视频
Moon video

猫头鹰出现；
首先A然后B
Owl appears; 

flies A-to-B

舞台体操
Stage gymnastics

吊威亚飞翔
Fly by wire

演员出现在观众席
Performers in audience
	月亮再次吸引我们的注意力，我们看到一个简短的视频展示了一头北极猫头鹰。

The Moon again draws our focus and we see a brief video image of an Arctic Owl.  

精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

极地月光下

一切皆在眼底的猫头鹰持续监视着…
(Under the Polar Moon

The all-seeing Owl keeps vigil…)
一头真的极地猫头鹰从非常靠近月亮的一个点飞出，径直飞到观众上方！
A real Arctic Owl flies from a point very close to the Moon, right out over the audience’s heads! 

精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

轻展双翅

那矫健的白色猫头鹰

狩猎月光下

(On silent wings

The great White Owl 

Hunts by moonlight)
猫头鹰完成了它的飞翔之后，也许会降落在一个驯演师的手上。
The Owl completes its flight, perhaps landing on a Trainer’s gloved hand.

精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

极地美洲原住民的民谣唱道

崇敬的精神向导啊：

猫头鹰兄弟，梦里

我们一同翱翔空中！

(The Native folk of the American arctic

Revere their Spirit Guide:

Brother Owl, in our dreams
We fly together!)
猫头鹰精灵—穿着猫头鹰戏服的高空特技演员出现在舞台上，组成人类图腾柱，然后以威武的姿势向观众方向飞扑（用威亚）！

The Spirits of the Owls – Aerialists in owl-inspired costumes – now appear on stage, forming a human totem pole, then flying (by wire) in majestic swoops out over the audience’s heads!

观众席上，带有双翼的猫头鹰舞蹈演员用舞蹈结束对这些夜间活动的生物的颂歌。
And in the audience, Winged Owl Dancers complete this tribute to these enchanting night creatures.


	

	4)        白鲸芭蕾
4)
Beluga Ballet

	

	动作：

白鲸与驯演师

表演“水中芭蕾”

BEHAVIOR:

Belugas and trainers perform “water ballet” sequence
	精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

极地月光下

轻松愉快的时光啊

似乎时光也充满了敬畏之情：

月亮，代表我们的心

(Under the Polar Moon

Some moments are so lovely

That Time itself seems to linger in awe

And the Moon represents our hearts)
随着猫头鹰人的退场，白鲸们再次出现，与它们一起在水中游动，那情景诠释了流行歌曲“月亮代表我的心”的又一版本，用来庆祝驯演师们对这些美丽的白鲸的喜爱之情。
As the Owls exit, the Belugas reappear in a segment all their own. Their trainers swim with them to a dramatic new version of the popular song, 月亮代表我的心。(“The Moon Represents My Heart”), celebrating the trainers’ affection for these beautiful White Whales!

	

	5)        海雀！
5)
Puffins!


	

	月亮视频

Moon video
海雀迁移的投影映像

Projection mapping of Puffin colony

弹簧地板（舞台）；

蹦极弹跳；

等
Spring Floor (stage); Bungee launches; etc.
	月亮向我们展示了海雀的影像（它们是南极企鹅的远房表兄妹，但是海雀可以自由在水中和空中生活！）；我们还可以看到一群海雀（投影）穿过冰川迁移到另一个地方！
The Moon shows us an image of Puffins (distant cousins of Antarctica’s penguins, but Puffins are equally at home in the water and the air!); we may also see a (projected) Puffin Colony across the glacier ice! 

精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

银色月光下，

迷你的海雀

冒险地冲进水中…
噢，快乐的小家伙！噗通！

深潜！高飞！
(In the silvery Lunar light,
The littlest Auks, the Puffins

Venture out and about…
Oh, playful ones! Splash! 
Dive deep! Fly high!)
充满活力，体格健壮的海雀演员，他们是集多种才艺于一身的特技演员：包括弹簧地板翻筋斗，蹦极下水，喜剧跳水等一系列刺激，高能量滑稽动作让观众目不接暇。在两侧舞台上，特殊蹦极威亚将这些“海雀”从水中抛到空中！
In a very lively, athletic sequence, Puffin Performers – multi-talented Acrobats – dazzle us with exciting, high-energy antics, including Spring Floor tumbling, Bungee launches, and comic diving. At the side stages, special Bungee rigging launch these “Puffins” high into the air, out into the pool!

	

	6)        太平洋白边海豚
6)
Pacific White-Sided Dolphins


	

	动作：空中特技
（鞠躬，旋转，

前空翻，后空翻等）

BEHAVIOR:

Lag high aerials (bows, spins, forward & back flips, etc.);
伪虎鲸动作

待定

Pseudorca behavior TBD
	精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

极地月光下

气氛愈加昂奋！

太平洋深处，

白边海豚跳跃着！

(Under the Polar Moon

The excitement grows!

From the deeps of the Pacific

The little White-Sided Whales leap!)
继续“黑白配”主题，太平洋白边海豚回归到热闹的表演中，展示他们生气勃勃的高空跳跃！

Continuing the “Black & White” theme, Pacific White-Sided Dolphins return to join the fun, with their exuberant leaps high above the pool!
[注释：比他们身躯大一些的表亲，黑色伪虎鲸，可能也会加入。如果是这样的话，我们加上以下诗句：
[NOTE: They may also be joined by their larger cousins, the all-black Pseudorcas. If so, we add the following lines:
 精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

水中惊现一个影子，

更多的朋友到来！

伪虎鲸出现在眼前！

(A shadow in the water
More friends arrive!

The Pseudorcas are here!)]

	

	7)        白鲸拥抱和更多好戏！
7)
Beluga Hugs and More!

	

	动作：
观众（小孩）

与白鲸互动

（胸鳍握手，喷水

叫声，拥抱等）
BEHAVIOR:
Audience (children) interaction with Beluga (flipper shakes, splashes, vocalizations, hugs, etc.)

Moon IMAG
	月亮降低移动到非常靠近舞台的上方。三个志愿参加的小朋友被护送到水池旁边，他们有一个特别的机会，可以真正地与白鲸接触！
The Moon appears very low over the stage. Three Volunteer Children are being escorted to the water’s edge, for a very special opportunity to actually meet Beluga Whales!

这些幸运的小朋友在细心专业的驯演师指导下，与白鲸有一个独特的互动：他们中的一个人可以和白鲸“握手”，一个会感受到白鲸轻微的喷水，所有这三个小朋友都可以跟他们的新白鲸朋友拥抱！
Guided all along by attentive Trainers, these lucky Children each have unique interactions with the whales: one might “shake hands”, another get a little “splashed,” and all receive hugs from their new Beluga friends!

这一神奇时刻投影在月亮上，让所有的观众可以看得更清楚。
The image of the magic moment is projected for all to see close-up on the Moon, hovering above them.


	

	8)        一头独角鲸？
8)
A Narwhal?


	

	特殊的“独角鲸”

分离戏服

Specialty “narwhal” divided costume

吊威亚飞翔
Fly by wire
	五只奇怪的生物出现在观众席中间。这是什么生物？

Five strange creatures appear in the middle of the audience. What are they? 
精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

极地月光下

什么事真实的

什么又如神话呢？

(Under the Polar Moon

What is real

And what is Myth?)
这些奇怪装扮的生物彼此玩闹，也跟观众互动，然后它们拼到一起—以独特的特技表演方式—莫名其妙地，它们变成一个单独的个体：一头独角鲸，海洋中的麒麟！
These strangely costumed beings interact with audience and each other, then come together and – in a unique acrobatic performance – they somehow form a single entity: a Narwhal, the Unicorn of the Sea! 

精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

更胜神话精彩！

看呀，难以捉摸的独角鲸，

海中的麒麟！
(More wonderful than Myth!

Behold the elusive Narwhal,

The Unicorn of the Sea!)
然后，这头令人难以置信的野兽—5位演员，连结在一起优雅地飞到观众上方，在空中“畅游”！
Then, this incredible beast – five performers, all interlocked –gracefully flies over the audience, “swimming” through the air!

	

	9)        洪水！
9)
Flood!


	

	低音特效

Bass SFX
投影映射

Projection mapping

水炮等
Water cannons, etc.

造浪设备—特效
Wave-generator FX
	那头“独角鲸”消失在黑暗中，可以听到低沉的隆隆声…
The “Narwhal” recedes into the dark, just as there is a mighty RUMBLE… 
精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

极地月光下

冰川世界

有着不可预测的危险！

(Under the Polar Moon

The World of Ice

Has unexpected perils!)
此刻观众听到大量的冰川破裂的声响！冰川的一大块好像要倒塌！投影映射技术使其看起来那片冰川真的要倒塌一样…
Now we hear the sound of tons of ice cracking! A vast section of the glacier seems to be giving way! Projection mapping makes it appear that it is indeed about to fall…

这片冰川崩塌朝下猛冲！对池水造成一个巨大的影响—大喷溅！

The ice comes crashing down! It makes a massive impact in the water – SPLASH! 
然后池水真的有反应！一道令人难以置信的水墙横冲到池中，一片巨大的浪花喷溅出玻璃到观众席！
Then the water really reacts! An incredible wall of water rushes across the lagoon and spills out in a huge wave over the glass into the audience!

就在这个神奇的时刻，所有在前排的观众都被溅湿！
In this amazing moment, everyone in the lower rows gets wet!


	

	10)      流星雨！
10)
Meteor Shower!


	

	流星雨效果 待定

（光纤？）

Meteor FX TBD (fiber optic?)

投影映像：焰火通过威亚传输；光纤；其他待定的特效

特殊发光戏服；

吊威亚飞翔
Digital mapping; pyro-by-wire; finer optics; other FX TBD

Specialty illuminated costumes;
Fly-by-wire
专门的射频控制的
发光气球/球
Specialty RF controlled illuminated balloon/balls
	月亮升高过程中慢慢变暗。然后一颗流星划过天空！

The Moon darkens as it rises. Then a meteor streaks across the sky! 
突然，我们发现自己置身于一场奇妙的流星雨中！

Suddenly, we find ourselves in the middle of a fantastical Meteor Shower! 

精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

举望穹空！

星火闪烁！

有没有可能

拾取一颗降落的星星呢？

(Look to the heavens!

Fire in the Sky!

Is it truly possible

To catch a Falling Star?)
[多媒体效果，包括数码投影映像，光纤，室内焰火（焦酚）效果，流星雨/连接线等]
[Multimedia Effects, including digital mapping, fiber-optics, indoor pyro, meteor/cable gags, etc.] 

“流星人”以及其辉煌闪烁的戏服出现在观众上方，增强“空中火焰”主题！
‘Meteor People’ appear in brilliantly illuminated costumes overhead, enhancing the “Fire in the Sky” theme!  

同时，大（直径超过一米！）的轻重量气球/球被扔出到观众席。这些有“魔力”的球是从球体里面发光—观众把它们来回抛，当球变换颜色时，所有人都非常惊讶！这些球根据音乐的节拍变换颜色！
Meanwhile, large (over a meter in diameter!) lightweight balloon/balls are tossed out into the audience. These ‘magical’ balls are illuminated from inside – the audience bounces them back and forth, and then everyone is amazed when the balls change colors all at once! They pulse and shift colors to the beat of the music!

	

	11)
谢幕道别！Good-Bye!


	

	动作：
抛球；

（其他待定）
BEHAVIOR:

Ball tosses;

(Other TBD)
动作：

随意喷溅；胸鳍拍出浪花；突然跳跃

（其他待定）
BEHAVIOR:

Fluke waves; Flipper waves; Spy-hops;

(Other TBD)
剧终

THE END
	所有的动物回到水池中。所有的演员也都出现，每个人都沉浸在欢乐的气氛中！
Then, all of the animals return to the pool. The performers all reappear as well, and everyone is in a festive mood! 

有一些驯演师和演员将另外一些大球抛给动物！为了向来探望它们的观众表达感激之情，有些白鲸和海豚把这些球弹到群众中！“把球抛抛回来！”它们仿佛在这么说着。
Some of the trainers and performers are tossing other large balls out to the animals! To show the audience their appreciation for visiting them, some of the whales and dolphins flick these balls out into the crowd! “Throw them back!” they seem to say.
我们真的把球抛回给动物们！在真正“道别”，让我们享受一小片刻的自由形式的“娱乐时光”！
And so we do! We have just a moment of free-form “playtime” before it’s time to say “Good-bye!”
精灵旁白SPIRIT VOICE (V.O.)

极地月光下

是时候呼唤大家出来了

再见！期待我们的再次相遇

不要忘记你们在极地月光下的北极朋友们

(Under the Polar Moon

It is time to bid each other

Farewell! Until we meet again

Always remember your Arctic Friends

Under the Polar Moon)
有些动物跳跃，有些摇曳它们的尾鳍，它们诚挚希望观众在经历过神奇的“极地月光下”之后有更好的好运！
Some animals leap, others wave with their tails or pectoral flippers, but everyone wishes us well as we leave the magical experience of life “Under the Polar Moon!” 
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